UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT -
UNIVERSAL .468" RADIUS SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR
BLACK

This mount has a bottom radius of .468". There should be a slight gap at the
top of the radius between the receiver and the mount when mounted. The two
spreads on this mount measure .500"-.505" and .8625".This should fit
barrel/receiver diameters from .936"-1.350".

Attributes

¢ Name: UNIVERSAL .468" RADIUS SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR BLACK
¢ Manufacturer: EGW

¢ Product no.: 296000696
e Mfr. No.: 49443

¢ Color: Black

Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
e UPC: 841370113088

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die UNIVERSAL 0.468"
RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT von EGW.
Diese Montage ist speziell fir die Verwendung mit Vortex Razor Optiken konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

e Uberpriifen Sie die Montage regelmaBig auf Anzeichen von Beschéadigungen oder Abnutzung.

¢ Halten Sie die Montage und alle zugehdrigen Teile auRerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen
Substanzen stehen, die Ihre Urteilsfahigkeit beeintrachtigen kénnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen dem Empfanger und der Montage korrekt ist, um eine
sichere und stabile Montage zu gewahrleisten.

e Uberpriifen Sie die MaRe der Montage: Der untere Radius betragt .468", und die Abstande sollten
zwischen .500".505" und .8625" liegen.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage fur den Lauf/EmpfangerDurchmesser von .936"1.350" geeignet ist.

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge fur die Installation, um Beschadigungen zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Montage vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
o Reinigen Sie die Montageflache am Empfanger, um eine optimale Haftung zu gewahrleisten.

2. Installation:

o Positionieren Sie die Montage auf dem Empfanger und stellen Sie sicher, dass der untere Radius
korrekt sitzt.

o Uberpriifen Sie den Abstand zwischen der Montage und dem Empfanger. Es sollte ein kleiner
Abstand oben am Radius bestehen.

o Verwenden Sie die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge, um die Montage sicher zu befestigen.

3. Nutzung:

o Nach der Installation sollten Sie die Montage auf Stabilitat und Sicherheit Gberpriifen, bevor Sie das
Produkt verwenden.
o Achten Sie darauf, dass die Montage wahrend des Gebrauchs nicht locker wird.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Montage und alle zugehérigen Teile gemal den értlichen Vorschriften fur Elektroschrott
oder Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle umweltfreundlichen Entsorgungsmethoden eingehalten werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Bedenken umgehend
handeln.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit und Zufriedenheit des Benutzers stehen an erster Stelle. Indem Sie diese Richtlinien befolgen,
tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit der UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX
RAZOR SIGHT MOUNT zu gewahrleisten. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an die
entsprechenden Stellen.



Safety Instruction Guide for the UNIVERSAL
0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduction

Thank you for choosing the UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

e Ensure that the mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle your firearm and its accessories with care.

Keep the mount and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage.

Do not exceed the recommended barrel/receiver diameter specifications.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the firearm is unloaded before installing the mount.

¢ Avoid using the mount in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat, cold, or moisture).
Do not modify the mount or attempt to repair it yourself.

If you notice any instability or improper fit after installation, discontinue use immediately.

Always use protective eyewear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools for installation.
o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation Steps

o Place the mount on the receiver of the firearm, ensuring that the bottom radius of .468" aligns
properly.

Check for a slight gap at the top of the radius between the receiver and the mount.

Secure the mount using the provided hardware, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.

Verify that the two spreads on the mount measure .500".505" and .8625".

Confirm that the mount fits barrel/receiver diameters from .936" to 1.350".

o

[¢]

o

[¢]

3. Usage

o After installation, check the stability of the mount before using the firearm.
o Regularly inspect the mount for any signs of loosening or damage during use.
o Follow all firearm safety practices while using your firearm with the mount attached.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the mount in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains hazardous materials.



¢ Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and usage of the UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
new mount. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur
Vortex Razor

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de viseur Vortex Razor de EGW. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour I'application prévue.

Vérifiez régulierement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

En cas d'accident ou de produit potentiellement dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Vérifiez que le rayon du support est compatible avec votre arme. Le support a un rayon de .468".
Assurezvous qu'il y a un Iéger écart entre le récepteur et le support lors du montage.

Ne dépassez pas les limites de diametre de canon/récepteur, qui vont de .936" a 1.350".

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.

Utilisez uniqguement des outils appropriés pour l'installation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
o Vérifiez que toutes les pieces du support sont présentes et en bon état.

2. Installation

o Placez le support sur le récepteur de I'arme.
o Assurezvous que le rayon de .468" est respecté et qu'il y a un Iéger écart en haut du rayon.
o Fixez le support en utilisant les vis fournies, en veillant a ne pas trop serrer.

3. Utilisation

o Une fois installé, vérifiez la solidité du montage.
o Testez le viseur pour vous assurer qu'il est correctement aligné avant de I'utiliser sur le terrain.
o Effectuez des vérifications réguliéres pour vous assurer que le support reste en bon état.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
e Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
» Contactez votre centre de recyclage local pour connaftre les procédures appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié.

Merci d'avoir choisi le support de viseur Vortex Razor de EGW. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Vortex Razor

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Vortex Razor. Questo prodotto € progettato per offrire un montaggio sicuro e

stabile per il tuo dispositivo di puntamento. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Controlla regolarmente il supporto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non € montato correttamente.
Conserva il supporto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima di montare il supporto, assicurati che I'arma sia scarica e sicura.

Verifica che il raggio di .468" sia compatibile con il tuo ricevitore.

Monta il supporto seguendo le istruzioni fornite, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Non sovraccaricare il supporto con accessori non compatibili o eccessivi.

Quando utilizzi I'arma, segui sempre le normative di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Raccogli gli strumenti necessari per il montaggio.

2. Montaggio del Supporto:

o Posiziona il supporto sopra il ricevitore dell'arma.
o Verifica che ci sia un leggero intervallo tra il ricevitore e il supporto.
o Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

3. Controllo Finale:

o Dopo il montaggio, controlla che il supporto sia stabile e non si muova.
o Effettua un test di utilizzo per assicurarti che il dispositivo di puntamento sia montato
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando il supporto non & pil utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
¢ Non gettare il supporto nell'ambiente; utilizza centri di raccolta autorizzati se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, consulta il sito web del
produttore o contatta il servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e corretto del supporto Vortex Razor. La
tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorita. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkownika

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu EGW UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji
dotyczacych instalacji i uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze montaz jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zawsze no$ odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji lub konserwaciji.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z profesjonalista.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Uzywaj montazu tylko z kompatybilnymi urzadzeniami optycznymi.

Nie przekraczaj maksymalnych wartosci srednicy lufy/odbiornika, ktére wynoszg od .936" do 1.350".
Zainstaluj montaz zgodnie z instrukcjami, aby unikng¢ niewtasciwego uzytkowania.

Zwréc szczegdlng uwage na odstep miedzy odbiornikiem a montazem po zainstalowaniu, aby zapewni¢
prawidtowe dopasowanie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Sprawdz, czy wszystkie elementy montazu sg obecne i nieuszkodzone.
o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do instalacji.

2. Instalacja montazu
o Umies¢ montaz na odbiorniku, upewniajac sie, ze dolny promien .468" pasuje do odpowiednich
miejsc.
o Uzyj dwéch rozstawdw na montazu, ktére majg wymiary .500".505" oraz .8625".
o Dokfadnie dokre¢ wszystkie Sruby, aby zapewni¢ stabilno$¢ montazu.

3. Uzytkowanie

o Po zakoriczeniu instalacji sprawdz, czy montaz jest solidny i nie ma luzéw.
o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikajgc wszelkich dziatan, ktére moga prowadzi¢
do uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace utylizacji
¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj produktu do zwyktych pojemnikéw na odpady, jesli jest on wykonany z materiatéw, ktére
moga by¢ recyklingowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznego
produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi organami lub odwiedz platforme Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad i zyczymy bezpiecznego uzytkowania montazu EGW
UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT.



UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama kiinnitys on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava tapa asentaa Vortex Razor nakoélaite. Huolellinen asennus ja
kayttd varmistavat tuotteen pitkaikadisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti kiinnityksen kunto ja varmista, ettei siina ole vaurioita.
Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Varmista, etta tynnyri/vastaanotin on yhteensopiva kiinnityksen kanssa (halkaisijat .936"1.350").
Tarkista, etta kiinnitys on tiukasti kiinni ennen ampumista.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Kayta tarvittaessa suojavarusteita, kuten silmasuojia.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla.
o Tarkista, etta kiinnityksen pohjan sade on .468".

2. Asennus

o Aseta kiinnitys tynnyrin/vastaanottimen paalle.
o Varmista, etta kiinnityksen yldosassa on pieni rako vastaanottimen ja kiinnityksen valilla.
o Kiinnita kiinnitys paikalleen varmistaen, etta se ei liikkahda.

3. Kaytto

o Tarkista kiinnityksen kunto ennen jokaista kayttéa.
o Kayta tuotetta vain, kun olet varma sen turvallisuudesta.

Havittamisohjeet
e Havita tuote paikallisten saantoéjen mukaisesti.
« Al3 heitd tuotetta tavalliseen jatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspisteisiin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina kysymyksia esittaessasi.



Kiitos, etta valitsit UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen. Turvallinen kaytté ja
huolellinen asennus takaavat parhaan mahdollisen kokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for UNIVERSAL 0.468"
RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna produkt ar utformad for
att ge en saker och effektiv montering av Vortex Razorsikten. For att sakerstalla en saker anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ L3s alltid bruksanvisningen noggrant innan installation och anvandning.

Kontrollera produkten for eventuella skador innan anvandning. Anvand inte en skadad produkt.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Anvand produkten endast for det avsedda syftet.

Vid osakerhet kring installation eller anvandning, kontakta en professionell.

Rapportera alla osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att montaget ar korrekt installerat innan du anvander det.

e Kontrollera att det inte finns nagot mellanrum mellan mottagaren och montaget som kan paverka
sakerheten.

Anvand endast kompatibla pip/mottagardiametrar mellan .936" och 1.350".

Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller vaderférhallanden.

Anvand skyddsglasdgon vid installation for att skydda dgonen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att alla delar ar inkluderade i férpackningen.
o Rengor ytorna dar montaget ska installeras.

2. Installation:

o Placera montaget pa mottagaren och justera sa att det passar korrekt.
o Anvand lampliga verktyg for att fasta montaget. Se till att det &r ordentligt atdraget.
o Kontrollera att det inte finns ndgot mellanrum mellan mottagaren och montaget.

3. Anvandning:

o Efter installation, testa montaget genom att sikta med Vortex Razorsiktet.
o Kontrollera stabiliteten och sakerheten innan du anvander produkten i praktiska situationer.

Avfallsanvisningar

¢ Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala féreskrifter.
e Atervinn material nar det ar méjligt.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller tillverkare fér mer information. Se till att ha
produktens serienummer och inkdpsinformation tillganglig.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att félja dessa riktlinjer kan du sakerstalla en saker
och effektiv anvandning av din UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT.



Navod k bezpecnému pouzivani montaze
UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro montaz UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT od
spolec¢nosti EGW. Tento produkt byl navrzen tak, aby splfioval vysoké standardy kvality a bezpeénosti. Aby bylo
zajisténo bezpecné pouzivani, prosim, peclivé si pfeCtéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny Ucel a v souladu s pokyny vyrobce.
Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny pfislusné zakony a predpisy.

V pripadé jakychkoliv nejasnosti nebo dotazll se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pfi montazi se ujistéte, ze mezi pfijimacem a drzakem je maly prostor nahofre.

Dbejte na spravné rozestupy mezi montdznimi otvory, které méri .500".505" a .8625".
Zkontrolujte, zda je drzak kompatibilni s priméry hlavné/prijimace od .936" do 1.350".

¢ Pfi pouzivani montaze dodrzujte bezpecnostni pokyny pro manipulaci se stfelnymi zbranémi.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje.
o Ocistéte misto instalace od prachu a necistot.

2. Instalace:
o Umistéte montazni drzak na vybrané misto na prijimaci.
o Ujistéte se, Ze je drzak spravné umistén a zarovnan.
o Pomoci Sroubd zajistéte drzak na prijimaci. Dbejte na spravné utahovani, abyste predesli
poskozeni.
3. Pouzivani:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montdz spravné upevnéna.
o Po kazdém pouziti zkontrolujte drzak na pfipadné zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozeny nebo nebezpecny, informujte mistni Grady a postupujte podle jejich pokynd.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na mistniho prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici
vsechny potrebné informace o vyrobku, v€etné Cisla modelu a sériového Cisla.

Dékujeme, Ze dbate na svou bezpeclnost a bezpecnost ostatnich.
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